
“Mangiare è una necessità, mangiare
intelligentemente è un’arte.”

W W W . R I S T O R A N T E V E C C H I A D O G A N A . I T



 

 
GENTILE OSPITE, VI RINGRAZIAMO PER AVER SCELTO IL NOSTRO LOCALE, 

TENIAMO MOLTO ALLA QUALITÀ DEI NOSTRI PRODOTTI, PER GARANTIRNE LA FRESCHEZZA, OGNI 
GIORNO ABBIAMO PIATTI “FUORI MENU” DI LIMITATA QUANTITÀ O SU PRENOTAZIONE. 

RESTIAMO A DISPOSIZIONE, SAREMO LIETI DI PROPORVI LE NOSTRE 
SPECIALITÀ DEL GIORNO. 

 
 

 
Gentile Ospite, qualora sapesse di avere qualsiasi intolleranza o allergia, vi preghiamo di comunicarlo 
prima delle ordinazioni al nostro staff, saremo lieti di portarvi la nostra “agenda allergeni” per tutti i prodotti 
serviti. Vogliamo rassicurarvi che ci siamo organizzati per consentirle una scelta alimentare in piena 
sicurezza, attuando procedure di controllo nei nostri processi produttivi. 
In assenza di reperimento del prodotto fresco, avvisiamo la clientela che alcuni prodotti possono essere 
acquistati già surgelati e contrassegnati con *. 
Teniamo a precisarvi e rassicuravi che il pesce destinato ad essere consumato crudo o marinato, se non 
acquistato già surgelato viene da noi sottoposto al trattamento di abbattimento e congelamento con 
l’abbattitore di temperatura. 
In conformità alle prescrizioni del reg. (CE) 853/2004, - Ale. III, sez. VIII, cap. 3, lettera D, punto 3. 

 
La ringraziamo per aver scelto il nostro locale e ora vi auguriamo una piacevole esperienza culinaria e 
quindi…. 

 
Buon Appetito!! 

 

 
Lieber Gast, wir danken Ihnen, dass Sie sich für unser Restaurant entschieden 
haben, wir legen großen Wert auf die Qualität unserer Produkte, um ihre 
Frische zu gewährleisten, haben wir jeden Tag " Table d'hôte" Gerichte in 
begrenzter Menge oder auf Reservierung. Wir stehen gerne zu Ihrer Verfüg- 
ung und freuen uns, Ihnen unsere täglichen Specials anzubieten.. 

 
 

ALLERGENE 
 

Lieber Gast, wenn Sie von einer Unverträglichkeit oder Allergie wissen, teilen Sie dies bitte 
vor der Bestellung unserem Personal mit. Wir stellen Ihnen gerne unser Allergenbuch für 
alle servierten Produkte zur Verfügung. Wir möchten Ihnen versichern, dass wir alles 
Notwendige tun, um Ihnen eine sichere Wahl der Lebensmittel zu gewährleisten, indem 
wir Kontrollverfahren in den von uns angebotenen Gerichten durchführen. Wir möchten 
darauf hinweisen, dass wir in wenigen Fällen Tiefkühlprodukte verwenden, diese sind 
jedoch mit „*“ gekennzeichnet. Wir möchten Sie darauf hinweisen und Ihnen versichern, 
dass Fisch, der roh oder mariniert verzehrt werden soll, wenn er nicht bereits gefroren 
gekauft wurde, von uns einer Schockkühlung mit einem Schockkühler unterzogen wird, 
nach den Anforderungen der gesetzlichen Verordnung (EG) 853/2004, - Ale. III, Sekt. VIII, 
Kap. 3, Buchstabe D, Punkt 3. 
Wir danken Ihnen nochmals, dass Sie sich für unser Restaurant entschieden haben und 
wünschen Ihnen nun ein angenehmes kulinarisches 
Erlebnis und somit.... 

Buon appetito! 

Dear guest, thank you for choosing our 
restaurant. We care a lot about the quality of 
our products that’s why in order to guarantee 
their freshness, everyday we have some 
off-menu dishes of limited quantity and on 
reservation. Just ask for our daily specials. 

ALLERGENS 
 

Dear guest, 
If you have any intolerance or allergy please tell our 
staff, who will bring you our allergen agenda for all 
products. We are well organized for you to make 
safe food choice. If some fresh products are not 
available we could use the frozen ones, marked with 
*. 
According to the law (EC) 853/2004 fresh fish 
intended to be consumed raw or marinated is 
subjected to the blast chilling and freezing process. 
We wish you apleasant experience. 

 
Buon appetite 



UNSERER TARTARE UND FISCH-CARPACCIO SPEZIALITÄTEN 
SELECTION OF OUR TARTARE AND FISH CARPACCI SPECIALITIES 

Salmone marinato agli agrumi del Garda, cipollotto, frutto di cappero e stracciatella 
Marinierter Lachs mit Gardasee-Zitrusfrüchten, Frühlingszwiebeln, Kapern und Stracciatella (Käse) 
Salmon marinated with Garda citrus fruits, spring onion, caper fruit and straccaiatella 

€ 18,00 

Branzino con vinaigrette alla soja e arancia candita, con verdurine alla mediterranea 
Wolfsbarsch mit Sojavinaigrette und kandierten Orangen, mit Gemüse nach mediterraner Art 
Branzino with soy and candied orange vinaigrette ,with Mediterranean vegetables 

Gambero, al profumo di lime e colatura di alici € 18,00 
Garnelen, verfeinert mit Limettenduft und Sardellensoße 
Prawn, flavored with lime and anchovy sauce 

UNSERE VORSPEISEN· OUR SUGGESTIONS FOR STARTERS 

€ 18,00 

Code di scampo e mazzancolle fritte con maionese al pepe rosa ed erba cipollina 
Scampi und gebratene Krabben mit rosa Pfeffer und Schnittlauchmayonnaise 
Fried scampi tails and prawns with pink pepper mayonnaise and chives 

€ 18,00 

Crema di cannellini al profumo di rosmarino, Calamari, pane ammollicato 
Cannellinicreme mit Rosmarinduft, Calamari und zartes Brot 
Cannellini cream flavored with rosemary, calamari, soaked bread 

Soutè di primizie di mare con vino, prezzemolo e limone € 16,00 
Soutè von Meeresfrüchten mit Wein, Petersilie und Zitrone verfeinert 
Seafood soute with wine, parsley and lemon 

€ 19,00 

Cappasanta gratinata con pane panko alle erbette “3 pezzi” 
Gratinierte Jakobsmuscheln mit Panko-Kräuterbrot (3 Stück) 
Scallop au gratin with panko bread and herbs "Three pieces" 

€ 17,00 

Vitello “rosé” con la sua salsa tonnata 
Kalbsfleisch “rosé” mit Thunfischsauce 
"Rose" veal with its tonnata sauce 

€ 17,00 

Tartara di manzo “l’originale”, con tuorlo d’uovo, scalogno, cetriolini, capperi, senape di Digione, prezzemolo, 
e salsa worcestershire € 18,00 
Rindertartar original, mit Eigelb, Schalotten, Gewürzgurken, Kapern, Dijon-Senf, Petersilie und Worcestershire-Sauce 
"The original" beef tartare,with eggy olk,shallots, gherkins, capers, Dijon mustard, parsley, and Worchestershire sauce 



AUSWAHL ERSTER GÄNGE · OUR SUGGESTIONS FOR FIRST COURSES 

Calamarata di grano duro con misto scoglio alla mediterranea € 19,00 
Calamarata (typische Nudeln) aus Hartweizen mit Meeresfrüchten nach mediterraner Art 
Durum wheat calamarata with mixed Mediterranean seafood 

Spaghetti di grano duro con vongola “lupino”, pomodorino confitte e prezzemolo 
Spaghetti aus Hartweizen mit Venusmuscheln, Kirschtomaten und Petersilie 
Durum wheat spaghetti with "lupino" clam,confitted cherry tomatoes and parsley 

€ 17,00 

Risotto ai frutti di mare mantecato con pesto alla ligure (min. 2 persone) 
Risotto mit Meeresfrüchten und ligurischem Pesto (mind. 2 Personen) 
Risotto with seafood creamed with Ligurian pesto(min.2people) 

€ 18,00 

Bigoli di pasta all’uovo allo stracotto d’anatra e Valpolicella, con scaglie di Monte Veronese 
Bigoli (Eiernudeln) mit Entengulasch und Valpolicella, mit Käseflocken vom Monte Veronese 
Egg pasta bigoli with duck stew and Valpolicella, with flakes of Monte Veronese 

€ 17,00 

Gnocchi di patate con fonduta di formaggi 
Gnocchi mit Käsefondue 
Potato gnocchi with cheese fondue 

€ 16,00 

Maccheroncini di pasta all’uovo al ragù bianco di coniglio, erbette aromatiche e scaglie di Vezzena 
Maccheroncini (Eiernudeln) mit hellem Kaninchenragout, Kräutern und Vezzena-Flocken 
Egg pasta maccheroncini with white rabbit meat sauce,aromatic herbsand Verzens flakes 

€ 18,00 



AUSWAHL ZWEITER GÄNGE · SELECTION OF SECOND COURSES 

Millefoglie di Branzino con porri croccanti, crema di zucchine e gocce di Balsamico 
Wolfsbarsch im Blätterteig mit knusprigem Lauch, Zucchinicreme und Balsamico Tropfen 
Branzino millefeuille with crunchy leeks, courgette cream and drops of Balsamic Vinegar 

€ 19,00 

Rosticciata di mare misto di pesce, crostacei e molluschi in umido con pomodoro 
Geröstete Fischplatte und gedünstete Krusten- und Weichtiere mit Tomate 
Roasted seafood mixed with fish, crustaceans and molluscs stewed with tomato 

Frittura mista di Paranza con verdurine croccanti € 20,00 
Frittierte Meeresfrüchte aus Paranza mit knackigem Gemüse 
Mixed fried Paranza with crunchy vegetables 

€ 23,00 

Tagliata di manzo ai tre pepi e rosmarino con crema gorgonzola € 19,00 
Feine Rindstreifen mit drei Pfeffersorten, Rosmarin und Gorgonzolacreme 
Grilled beef with three peppers and rosemary with gorgonzola cream 

Faraona ripiena con carciofi, salsiccia e patate in purea 
Gefülltes Perlhuhn mit Artischocken, Bratwurst und Kartoffelpüree 

€ 18,00 

Guinea-fowl stuffed with artichokes, sausage and mashed potatoes 

Fegato di vitello alla veneziana e polenta alla piastra € 17,00 
Kalbsleber nach venezianischer Art und gegrilltePolenta 
Lever of Venetian style and polenta grilled 

AUSWAHL UNSERER BEILAGEN · OUR SUGGESTIONS FOR SIDE DISHES 

Patate al forno con rosmarino 
Ofenkartoffeln mit Rosmarin 
Baked potatoes with rosemary 

€ 5,00 

Verdura cotta del giorno 
Gekochtes Tagesgemüse 

€ 5,00 

Cooked vegetables of the day 

Verdure miste di stagione alla Piastra € 5,00 
Gegrilltes Saisongemüse 
Grilled mixed seasonal vegetables 

Insalatina mista di stagione € 5,00 
Kleiner gemischter Salat  
Mixed seasonal salad  

Patatine Fritte 
Pommes Frites 
French fries 

€ 5,00 



PER FINIRE IN BELLEZZA... 

ALS KRÖNENDER ABSCHLUSS, UNSERE HAUSGEMACHTEN DESSERTS 
HOMEMADE DESSERTS 

Deliziami-sù della casa al bicchiere € 6,50 
Tiramisù im Glas, hausgemacht 
Deliziami-sù salted caramel by the glass 

Panna “cotta”, con papaia, fragole e gocce di cioccolato bianco € 6,00 
Panna “cotta”, mit Papaya, Erdbeeren und weißen Schokoladensplittern 
Panna cotta, with papaya, strawberries and white chocolate chips 

Crostatina meringata ai limoni del Garda 
Baiserkuchen mit Gardasee-Zitronen 
Meringue tart with Garda lemons 

€ 6,00 

Sorbetto del giorno € 4,50 
Sorbet des Tages 
Sorbet of the day 

Torta delle rose “calda” e crema alla vaniglia 
Warmer Rosenkuchen mit Valillecreme 
"Warm" rose cake and vanilla cream 

€ 8,00 

KINDERMENÜS · CHILDREN'S MENU 

La pasta di Cappuccetto rosso (pasta del giorno al pomodoro o al ragù bolognese) € 10,00 
Rotkäppchenpasta (Nudeln mit Tomatensauce oder Bologneseragù) 
Little Red Riding Hood pasta (pasta of the day with tomato or Bolognese sauce) 

La cotoletta del Rè Leone (cotoletta di pollo con patatine fritte  € 14,00 
König der Löwen Schnitzel (paniertes Hähnchenschnitzel mit Pommes Frites) 
The Lion King cutlet (chicken cutlet with French fries) 

Le lasagne di Garfield (lasagna alla bolognese tradizionale) 
Garfield Lasagne (traditionelle Lasagne Bolognese) 
Garfield's lasagna (traditional Bolognese lasagna) 

€ 13,00 

Coperto 
Gedeck 
Covered 

€ 2,50 



 

 

 
 

 
GETRÄNKEKARTE · BAR MENU 

 
 

VINI ALLA MESCITA AL BICCHIERE 
OFFENE WEINE IM GLAS SERVIERT · WINES BY THE GLASS 

 

Spumante 

Prosecco 

Franciacorta Brut 

Franciacorta Rose 

Custoza, Soave, Bardolino chiaretto, Bardolino 

Valpolicella Farina 

Valpolicella Cls Sup. 

Amarone 

€ 4,00 
 

€ 5,00 

€ 7,00 

€ 8,00 
 

€ 4,00 
 

€ 5,00 

€ 6,00 

€ 8,00 
 

 
 

BEVANDE 
GETRÄNKE · DRINKS 

 

Acqua Naturale e Gasata Val Verde cl 0.75 
Natürliches Mineralwasser still oder mit Kohlensäure Val Verde cl 0.75 
Natural and sparkling water ValVerde cl 0.75 

 
Bibite analcoliche in lattina cl 0.33 
Alkoholfreie Dosengetränke cl 0.33 
Soft drinks in 0.33 cl cans 

 
Succhi di Frutta cl 0.25 
Fruchtsäfte cl 0.25 
Fruit Juices cl 0.25 

 
Radler bottiglia cl 0.33 
Fruchtsäfte cl 0.25 
Radler Bottle cl 0.25 

 
Aperitivi Analcolici cl 0.20 
Aperitif, alkoholfrei cl 0.20 
Non-alcoholic aperitifs cl 0.20 

Aperitivi Alcolici cl 0.20 
Alkoholische Aperitifs cl 0,20 
Alcoholic aperitifs cl 0.20 

€ 3,00 
 

 
€ 3,00 

€ 3,00 

€ 3,00 

€ 3,00 

€ 5,00 



 

 
 
 

 
 

COCKTAILS - MISCELATI 
COCKTAILS - MIX · MIXED COCKTAILS 

 
Cocktails 

Long Drinks - Miscelati con frutta fresca 
Longdrinks - Gemischt mit frischem Obst 
Long Drinks - Mixed with fresh fruit 

 

 
SPIRIT - AMARI - DISTILLATI 

SPIRITUOSEN - MAGENBITTER - DESTILLATE · SPIRIT - BITTERS - SPIRITS 

€ 6,00 
 

€ 7,00 

 
Grappa classica 
Klassischer Grappa 
Classic Grappa 

 
Grappa Barrique 
Barrique Grappa 

 
Grappa Amarone 

 
Amari classici 
Klassischer Bitter 
Classic bitters 

 
Amaro jefferson 

€ 5,00 
 

 
€ 5,00 

 
€ 6,00 

 
€ 3,50 

 

 
€ 5,00 

 
 

Liquori aromatici classici 
Klassische aromatische Liköre 
Classic aromatic liqueurs 

€ 3,50 



 

 
 

Whisky Laphroaig 

Whisky Oban 

Whisky Talisker 

€ 7,00 

€ 7,00 

€ 7,00 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
CAFFETTERIA 

CAFETERIA · CAFETERIA 
 
 
 

Caffè espresso qualità "i Veceti” Hausbrand 
Espresso Kaffee "i Veceti”· Qualität Hausbrand 
Hausbrand "i Veceti" quality espresso coffee 

 
Caffè Decaffeinato 
Entkoffeinierter Espresso 
Decaffeinated Coffee 

 
Caffè Americano 
Amerikanischer Kaffee 
American Coffee 

 
Caffè Orzo 
Gerstenkaffee 
Coffee Barley 

Cappuccino 

Latte Macchiato 
Latte Macchiato 
Latte Macchiato 

 
Infusi 
Tees 
Infusions 

€ 1,50 
 

 
€ 1,50 

€ 2,00 

€ 2,00 

€ 2,50 
 
€ 2,50 

€ 2,50 

Whisky Glenffidich € 5,00 

 
Remy Martin 

 
€ 9,00 

Cardinal Mendoza € 6,00 

Cognac Courvasier € 7,00 
 



VINI SPUMANTI ROSE KM ZERO

Az. Villa La Bagatta 
Sogno Rosè Spumante Chiaretto di Bardolino Doc Brut 

Az. Bergamini 
Iride Rosè Spumante Chiaretto di Bardolino Dop Brut 

VINI BIANCHI E ROSATI KM ZERO

Az. Bergamini 
Custoza Dop 
Custoza Superiore Dop 
Chiaretto di Bardolino Classico Dop 
Chardonnay Veneto Igp Cl 

Az. Villa Bagatta 
Chiaretto di Bardolino Classico Doc 
Chardonnay Veneto Igp

Az. Le Ginestre 
Chiaretto di Bardolino Classico Doc 

VINI ROSSI KM ZERO

Az. Bergamini
Bardolino Dop Colline di Colà 
Bardolino Classico Superiore Docg 
Cabernet Sauvigno Veneto Igp 

Az. Le Ginestre
Bardolino Classico Doc 

VINI DOLCI KM ZERO

Az. Bergamini
Grappolo d'Oro Passito Bianco del Veneto Igt 
Grappolo d'Oro Passito Rosso del Veneto Igt 

WEINKARTE ·  WINE LIST

HEIMISCHE SCHAUMWEINE ROSÉ ·  ZERO KM ROSÉ SPARKLING WINES

HEIMISCHE SCHAUMWEINE ROSÉ HEIMISCHE ROSÉ- UND WEIßWEINE
WHITE AND ROSÉ WINES KM ZERO

HEIMISCHE ROTWEINE ·  ZERO KM RED WINES0

HEIMISCHE SÜßWEINE ·  HEIMISCHE SÜßWEINE

€ 26,00

€ 24,00

€ 19,00
€ 24,00
€ 19,00
€ 19,00

€ 19,00
€ 19,00

€ 18,00

€ 19,00
€ 24,00
€ 19,00

€ 18,00

€ 24,00
€ 24,00



VINI BIANCHI E ROSATI

VENETO BOTTIGLIE
VENETIEN FLASCHEN
VENETO BOTTLES

Azienda vit. Farina 

Custoza Doc

Soave Doc

Bardolino Chiaretto

Azienda Vit. Cavalchina 

Custoza doc 

Chiaretto Bardolino Doc

Azienda Vit. Pieropan 

Soave Pieropan classico Doc

Pieropan Calvarino 

Pieropan La Rocca

Azienda vit. Otella 

Lugana Otella Doc

Lugana Le Cretee Doc

Azienda vit. Zenato 
Lugana Doc S.Cristina Massoni

Bardolino Chiaretto Doc

Azienda vit. Gini 

Soave Classico Doc Gini

Soave Sotto riva Antica Salvarenza 

ROSÉ- UND WEIßWEINE ·  WHITE AND ROSÉ WINES

CL 0.75

CL 0.75LOMBARDIA BOTTIGLIE
LOMBARDEI FLASCHEN
LOMBARDY BOTTLES

Azienda vit. Ca dei Frati 

Lugana Doc I Frati 

Lugana doc Brolettino

Rosa dei Frati Chiaretto

€ 18,00

€ 18,00

€ 18,00

€ 19,00

€ 19,00

€ 24,00

€ 38,00

€ 51,00

€ 25,00

€ 28,00

€ 26,50

€ 18,00

€ 29,00

€ 40,00

€ 29,00

€ 33,50

€ 29,00



FRIULI VENEZIA GIULIA BOTTIGLIE
FRIAUL-JULISCH VENETIEN FLASCHEN
FRIULI VENEZIA GIULIA BOTTLES

Azienda Vit. Felluga Livio

Chardonnay Friuli                                   

Pinot Grigio Doc

Ribolla Gialla Friuli

Sauvignon Friuli

Friulano Friuli

TRENTINO ALTO ADIGE BOTTIGLIE
TRENTINO SÜDTIROL FLASCHEN
TRENTINO ALTO ADIGE BOTTLES

j.Hofstatter 

Gewrztraminer                              

Muller Turgau                               

Chardonnay                                  

SICILIA BOTTIGLIE
SIZILIANISCHE FLASCHEN
SICILY BOTTLES

Lighea Bianco

Vigna di Gabri

CL 0.75

CL 0.75

CL 0.75

€ 39,00

€ 39,00

€ 39,00

€ 39,00

€ 39,00

€ 29,00

€ 29,00

€ 29,00

€ 25,50

€ 29,00



 

 
 

VINI ROSSI 
ROTWEINE · RED WINE 

 
VENETO BOTTIGLIE  
VENETIEN FLASCHEN 
VENETO BOTTLES 

CL 0.75 

 

 

Azienda vit. Farina 

Valpolicella Doc 

Valpolicella Doc Superiore 

Amarone Classico 

Amarone Classico Lt 1.5  

 
€ 21,00 

€ 25,00 

€ 42,00 

€ 105,00

 
 

 
Azienda vit. Zenato 

 

Valpolicella cl. Superiore € 25,00 
Valpolicella Ripassa € 35,00 
Amarone € 59,00 

 
 
 

 
Azienda Vit. Allegrini 

 

Valpolicella Clas. Superiore € 27,00 

Palazzo la Torre € 33,00 

Amarone della Valpolicella € 99,00 



 

 
BOLLICINE 

PERLWEIN · BUBBLES 
 

 
VENETO BOTTIGLIE 
VENETIEN FLASCHEN 
VENETO BOTTLES 

CL 0.75 

Contarini 
 

Spumante Contre € 18,00 

Prosecco Doc € 21,00 

Prosecco Doc Magnum Lt1.5 € 44,00 

 
Azienda agricola Col Vetoraz 

 

Prosecco extra dry € 28,00 

Prosecco extra dry Lt1.5 € 47,00 

Prosecco Millesimato € 32,00 

 
 
FRANCIACORTA BOTTIGLIE CL 0.75 
FRANCIACORTA FLASCHEN CL 0.75 
FRANCIACORTA BOTTLES CL 0.75 

 

 
CL 0.75 

Azienda Agricola Ca del Bosco 
 

Cuvee Prestige € 49,00 

Cuvee Prestige Lt1.5 € 89,00 

Anna Maria Clemente € 146,00 

Saten Millesimato € 69,00 

 
Azienda vit. Contadi Castaldi 

 

Brut Cuvee € 32,00 

Brut Cuvee Lt1.5 € 69,00 

Saten € 43,00 

Brut Rose € 38,00 



 

 

 
TRENTO BOTTIGLIE 
TRENTINO SÜDTIROL FLASCHEN 
TRENTO BOTTLES 

CL 0.75 

Azienda Vinicola f.lli Lunelli 
 

Ferrari Maximum Blanc De Blancs € 44,00 

Ferrari Maximum Brut Lt1,5 € 75,00 

Ferrari Maximum Rose € 49,00 

Ferrari Perle € 55,00 

Ferrari Bianco Riserva € 60,00 

Ferrari Giulio Riserva del Fondatore € 210,00 
 
 
 
 

CHAMPAGNE BOTTIGLIE 
CHAMPAGNE FLASCHEN 
CHAMPAGNE BOTTLES 

CL 0.75 

Veuve Clicquot S. Pietro Burgo € 78,00 

Ruinart Brut € 99,00 

Ruinart Blanc de Blanc € 159,00 

Ruinart Rose € 161,00 

Don Perignon Brut € 390,00 
 
 

 
VINI DOLCI E PASSITI 

SÜß- UND DESSERTWEINE · SWEET AND RAISIN WINES 
 
 
 
 
 

Macculan 

Dindarello 
CL 0.50  

€ 24,00 



W W W . R I S T O R A N T E V E C C H I A D O G A N A . I T

RISTORANTE VECCHIA DOGANA

Piazzetta A. Partenio, 10/12 - Lazise (VR)
+39 045 2429314

info@ristorantevecchiadogana.it
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